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95 
Ez a k i l e n c v e n ö t e s z t e n d ő a h o n i sa j tóv iszonyoka t t e k i n t v e 

i g e n c s a k t e k i n t é l y e s s z á m . A N é p s z a v a t u d t ö b b e g y b e f ü g g ő időt , 
m o n d j u k . Á m h a m é g i s e g y szót , c s a k e g y e t l e n e g y e t k é r n é n e k a z 
i n f o r m á c i ó í t é l ő s z é k é n t ő l e m , a k k o r az t m o n d a n á m , hogy f e -
le lősség . D e p e r s z e n e m úgy f e l e l ő s a to l l forgató , m i n t e g y a n y a , 
m i n t e g y t á b o r n o k , vagy e g y p o l g á r m e s t e r , m e r t hír é s m o n d a t 
fö lö t t b í b e l ő d n i m á s t e r m é s z e t ű ü g y m e n e t , m i n t p e l e n k á z n i vagy 
l e r o h a n n i I rakot . M e g a z t á n ki á l l í t h a t j a , hogy n e m t é v e d . Ki 
m o n d h a t j a , hogy m i n d i g p o n t o s é s n a g y s z e r ű , g r a m m a t i k a i l a g fitt , 
hogy m i n d i g a z a v i rág p o m p á z i k a szeged i h o b b i k e r t v é g é b e n , 
a m e l y r ő l ő beszé l . Azt m o n d a n á m é n , hogy f e l e l ő s e n kel l 
e l f o g u l t n a k lenni , vagy is h a ész le lek e g y por fo l to t va lak i h a -
t a l m a s s á g vagy város i t e k i n t é l y o r r á n , h á t n e m m o n d o k ket tő t , é s 
az t s e m o n d o m , h o g y e g y s i n c s e n ot t . 

E n n e k az ú j s á g n a k v a n e g y v á r o s a . 
A v á r o s n a k v a n e g y ú j s á g a . 
Á m e g y ú j s á g é l e t é b e n a s z ü l e t é s n a p l e g k e v é s b é s e m a z ú jság-

íróról szól . I lyen ü n n e p e s e t é b e n a z ú jságíró lé te , f e n n k ö l t é rzése , 
é d e s - b ú s nosz ta lg iá ja , ü n n e p i d ísze e g y s z e r ű e n c s e k é l y s é g , s m a -
fu. Egyá l ta lán n e m é r d e k e s . H a m i n á l u n k ü g y k ö d n e Egon Erwin 
Kisch, a szágu ldó r iporter , ő is p ó t o l h a t ó l e n n e . M e r t m a n a p s á g 
m i n d e n újságíró p ó t o l h a t ó . D e a z elv, a m e l l y e l e g y ú jságot szer-
kesz tenek , m á r n e m az . Egy i lyen ú j s á g b a n , m i n t a m i é n k , a leg fon-
t o s a b b riportnál is f o n t o s a b b a gyászhír , a m o z i m ű s o r é s az i d ő j á -
rás - je len tés , a z idő j ó t é k o n y n e h é z k e d é s e , a m e g s z o k á s észrevét -
len, m é g i s m ű k ö d ő h a t a l m a , é s m i ez t b e n n , a r e d a k c i ó é p ü l e t é -
b e n jó l t u d j u k , é s m á r régen n e m é p í t ü n k s z e m é l y i kul tuszt az írás-
t u d á s k é p e s s é g é b ő l . M i k ö z b e n persze ö r ö m , h a h á t u l a t á r c á n a k 
v a n n é h á n y megrögzö t t o l v a s ó j a , h a a veze tő j e g y z e t n e k a h a r m a -
dik o l d a l o n v a n n é h á n y á l l a n d ó b ö n g é s z ő j e , é s h a a k a d o lyan kol-
léga, ak i n é v szer int is közkedve l t a s z e g e d i boksz - , po l i t ika - é s sze-
r e l e m b a j n o k s á g b a n . Jól t u d j u k , a z ú j s á g n e m n é l k ü l ö z h e t ő , a hír-
lap í ró v iszont igen, m e r t a h í reke t úgy is l e k ö r m ö l i va lak i . 

V a n e g y k o l l é g a n ő m , hússzor is beszé l t m á r e g y i n f o r m á t o r á v a l , 
egy úgyneveze t t k o m o l y é s m e g b í z h a t ó riportalannyal, e g é s z e n b a -
rá tságos a k a p c s o l a t u k , m á r n é v n a p o n is m e g k ö s z ö n t i k e g y m á s t , 
a c s a l á d i he lyzet fe lő l é r d e k l ő d n e k t a p i n t a t o s a n , á m s z e m é l y e s e n 
m é g s o h a n e m t a l á l k o z t a k . M a n a p s á g e k k é p p e n m e g y ez. D e p e r -
sze n e m volt m i n d i g így. K i l e n c v e n ö t é v a l a t t t ö b b szeged i n e m z e -
d é k e t szolgál t ki e z a l a p , így é s úgy, jó l v a g y rosszul , t e t t e d o l g á t S 
az i r o d a l o m t ö r t é n e t e t is t u d j u k . H o g y ki m i n d e n k i kö l tő é s író f e -
szült föl a z i n f o r m á c i ó o l t á r á r a e b b e n a v á r o s b a n Gárdony i tó l Tö-
mörkény ig , M ó r á i g , a d r á g a J u h á s z Gyu lá tó l a d r á g a B a k a Is tván ig , 
Petri C s a t ó t ó l Veres M i k l ó s i g , D e a z o lvasót az i r o d a l o m t ö r t é n e t 
s e m érdek l i igazán . A he lyzet az , hogy az o lvasót a z o lvasó érdek l i . 
M e g y az u t c á n , ü l d ö g é l a h ivata l i s z é k e n , l a p o z g a t a sarki söröző 
kora dé le lő t t i f é n y é b e n , é s a z t nézi , í r t ak -e róla v a l a m i lényegeset . 
M e g í r t á k - e , hogy szegény. M e g í r t á k - e , h o g y á tkozot tu l n e h é z a sor-
s a , hogy b o l d o g t a l a n , h o g y t ö b b e t akar , hogy e l é g e d e t l e n , vagy 
hogy s ikeres a v á l l a l k o z á s a , hogy b e c s a p t á k , s z e r e l m e s , hogy a fe -
lesége m e g s z ö k ö t t e g y tö rök h a j ó s k a p i t á n n y a l , h o g y s z o m s z é d j a 
lé legzik, é s a z n a g y o n ideges í tő . Ezért a z o lvasóva l cs ín ján kel l b á n -
ni. Bizony, s z ü l e t é s n a p o n s e m l e h e t m á s k é n t . K i l encvenöt e s z t e n -
d e j e a d j u k a hírt esőrő l , hóró l , r ü g y f a k a d á s r ó l , szü le tésrő l , ha lá l ró l , 
á r e m e l é s r ő l , b a l e s e t r ő l , szexuá l is é s anyag i t e r m é s z e t ű ö r ö m ö k r ő l 
é s t ragéd iákró l . T e g n a p is így v o l t h o l n a p s e m lesz m á s k é n t . Én 
m a g a m cseké ly i d e j e írok e b b e a l a p b a . M e r t t i zenöt év v o l t a k é p -
p e n s e m m i , k a m a s z k o r . D e p e r s z e t u d o m , hogy Juhász Gyu la m á r 
h ú s z é v e s e n m e g m e n t e t t e g y gy i lkosságga l v á d o l t á t u t a z ó t , ak i reg-
gel ha lo t t hö lgye t t a l á l t m a g a m e l l e t t e g y szeged i m o t e l b a n . Ú g y ír-
t a m e g a vezérc ikke t az i f jú Juhász , h o g y m á s n a p e x h u m á l t a k , é s 
k i d e r ü l t n i n c s e n szó gyi lkosságról . És m é g l á t t a m e lső főszerkesz-
t ő m e t Sz. S i m o n Is tvánt a l a p m a i tá rca í ró jáva l , P o d m a n i c z k y Szi-
l á r d d a l lassút t á n c o l n i e g y ö n f e l e d t M i k u l á s - ü n n e p s é g e n . Do lgoz-
t a m k o l l é g á k k a l , a k i k m á r m á s h o l n y ű g l ő d n e k . D o l g o z t a m kol lé-
g á k k a l , ak ik m á r n e m é l n e k . 

És h a m é g m e g k é r d e z n é k , h o g y a z e l fogu l t f e l e l ő s s é g m e l l e t t m i 
l e n n e az , a m i t s z e r e t n é n k e b b e n a l e s a j n á l t , é r t é k é t veszte t t , 
m e g g y ö t ö r t s z a k m á b a n , m i a z , a m i r e v á g y o m , é s a m i m é g s e 
s ikerül s o h a , a k k o r c s a k a z t m o n d a n á m , n o s , o l y a n s z e r e t n é k 
lenni , m i n t t e , O lvasó . 

D e l á t o d , m i n d i g is c s a k o l y a n leszek , m i n t a m i l y e n é n vagyok . 
Az e lső c i k k b e n is. 
A k i l e n c v e n ö t ö d i k b e n is. 

SZÍV ERNŐ 

EGÉSZ ÉLETÉBEN A KÍVÁNCSISÁG HAJTOTTA SOMOGYI KÁROLYNÉT 

Foglalkozása: fotóriporter 
Amikor 1968-ban az algyői 

olajmezon kitört a 168-as kút, 
két méterre fotózott a fekete 
pokottól. Kilógatta magát az 
épülő tarjám víztoronyból, 

hogy megörökítse, hogyan fes-
tik az oldalát. Mindezt hagyo-
mányos felszereléssel a kezé-
ben. Minden érdekelte, de leg-

inkább az ember, ö a jövőre 
nyolcvanéves Somogyi Károly-
né, a Délmagyarország egykori 

fotóriportere. 

Eddigi életének több mint a fe-
lét, 44 évet áldozott lapunknak 
és annak a munkának , amit 
imádott: a fotózásnak. Somogyi 
Károlyné n e m pályatévesztett 
ember, s amikor most, lapunk 
95. születésnapján megkérdez-
tük a már nyugdíjas kollégán-
kat, hogy tekint vissza a Dél-
magyarországnál töltött évtize-
dekre és választott hivatására, 
csak ennyit válaszolt: „Ezt a 
munká t nekem találták ki!" 

Somogyiné Magdika élete 
egy regény, attól kezdve, hogy 
Újvidékről - ahol az o t tani 
nemzet i s z ínházban Puckot 
játszotta a Szentivánéji á lom-
ban, miközben t an í tóképzőbe 
járt, és cikket írt a Reggeli Új-
ságba - 1946-ban h a s o n 
csúszva szökött át a ha t á ron 
Szegedre, és élt hosszú évekig 
nagy-nagy szegénységben. 
Eközben öt gyermeke szüle-
tett , az egyik sa jnos pici korá-
ban meghal t . Férje jogászként 
akkor B-listán volt, k r ampá-
csolóként dolgozott a vasút-
nál, és Magdika még takarítást 
is elvállalt a vámhiva ta lban: 
hajnal i 3-tól 7-ig söpör t , fel-
mosot t . (A volt Csongrád Me-
gyei Lapkiadó Vállalatnál nyil-
vántar to t t személyi anyagá-
b a n is az szerepelt : eredet i 
foglalkozása - takarí tónő.) 

Hogy lett fotóriporter? A vé-
letlennek köszönhette, vett egy 
Flexaret t ípusú cseh gépet, 
fényképezte a gyerekeit, elvitte 
a filmet előhívatni, s meglepve 
látta viszont a képeket a Szé-
chenyi téri kirakatban, kina-
gyítva. Mert jók voltak. Belépett 
a fotóklubba, megtanul ta az 
alapokat, és amikor a Délma-
gyarországban az övé lett a hó-
n a p legjobb képe, hívatta a fő-
szerkesztő, Iőkös Zoltán: len-
ne-e kedve a lapnál dolgozni? 

Kétezer forintot a jánlot tak 
neki - 1959-et í r tunk - , mire ő 
felkiáltott, hát az rengeteg. 

Somogyi Károlyné azt a szót nem ismerte, hogy nem 

„Adhatunk kevesebbet is" -
hangzot t a válasz, és így alkal-
maz ták ezer forintért e lőbb 
négy, m a j d t izennégy órában , 
hiszen számára összefolytak a 
nappa lok az éjszakával. A sza-
badtér i ről sokszor haza se 
ment , a ha jnal m á r a szerkesz-
tőségi laborban találta. „Sze-
rencsére sose t u d t a m négy 
óránál többet a ludni - ez m a is 
így van" - m o n d t a Magdika, 
aki 75 éves koráig, nyugdíj 
mellett is fotózott a Délma-
gyarnak. Búcsúztatóján Szá-
vay István köszönt el tőle, aki 
kiemelte: Magditól egy szót 
n e m hallott sosem: a nemet . 

Negyvennégy év a pályán -
szinte hihetet len, pedig ez az 
igazság. Tizenkét évig egy Sim-
son mo to ron járt a t é m a nyo-
m á b a n esőben, fagyban, össze 
is szedett egy örökös arcüreg-
gyulladást. Majd négy Skodát 
nyűtt el, tízezer kilométer hí-
ján egymilliót vezetett. Elvé-
gezte Budapes ten az újságíró-
iskolát, kiállításokon szerepelt. 
Ma is szakmai bravúrként 
jegyzik, hogy az algyői 168-as 
olajkút kitörésénél két méter re 
fényképezett a kitöréstől az-
besz t ruhában , fülvédőben. 
,Annak olyan hangja volt, 
hogy szinte fájt, meg is süke-

FOTÓ: SCHMIDT ANDREA 

tü l tem egy kicsit" - vallotta be, 
meg azt is, hogy bizony félt, d e 
haj to t ta a kíváncsiság, vonzot-
ták a veszélyes helyzetek. „Még 
a lelkem is reszketett." Pali-
cson 1990-ben egy Lada Sama-
rával női autóversenyen in-
dult, a közönség tombol t , és 
azt kiabálta: „Gyerünk, Nagy-
mami!" Húsz induló között a 
tizenegyedik helyen végzett. 

Somogyi Károlyné s a jnos 
m a már abbahagy ta a fotó-
zást, mer t n incs gépe, kis 
nyugdí jából drága mula t ság-
nak tart ja . A digitális technika 
pedig n e m ér in te t te meg. 

FEKETE KLÁRA 

CICCIOLINA, KIS SAJTÓHIBÁVAL 

Alig használt feleség, film 81 éven felülieknek 
A gondos korrektori és szerkesztői 

munka mellett is kerülhet az újságba 
tévedés. Az elütésből, betűcseréből 
eredő sajtóhibán utóbb már szerzője 
is mulat, a megjelenés napján azon-
ban a „bűnrészeseknek" nincs sok 

kedvük nevetni. A következő lapszám-
ban pedig következhet a helyesbítés. 

MUNKATÁRSUNKTÓL 
K é p m u t a t á s l e n n e azt áll í tani, hogy 
a 95 éves Dé lmagyaro r szág m e n t e s 
volt a figyelmetlenség, időhiány, fá-
radtság, és m é g ki t ud ja , mely okból 
e r edő sa j tóh ibák tó l . Hogyan cserél-
jünk a p r ó h i r d e t é s ú t j á n feleséget? 

Milyen lehet az a film, amelye t csak 
nyolcvan éven felüli nézőknek 
a j án l anak? Mivel keltet t a vár tná l is 
n a g y o b b bo t r ány t Szegeden Ciccio-
lina? A válaszokat l a p u n k h a s á b j a i n 
talál ták m e g a f igyelmes olvasók. 

A legnevezetesebb bakikat máig 
emlegetik a sokat tapasztal t korrek-
torok. Az 1970-es tiszai árvíz u tán 
kezdték, a mai szegedi partfal épí té-
sét. Ugyanebben az időben a Magyar 
Szocialista Munkáspár t (MSZMP) jö-
vőbe m u t a t ó e lhatározása volt, hogy 
sorait megfelelő káderekkel erősíti, s 
még ha tékonyabbá teszi az élcsapat 
működésé t . Így mosódha to t t össze 
egy nyomdász fe jében az árvíz elleni 
védekezés és az MSZMP fejlesztése. A 
szedő az ú j gát emeléséről szóló cikk 

AUTO VAGY ASSZONY? 

Egy a l k a l o m m a l az a p r ó h i r d e t é s ol -
d a l o n e g y a u t ó - é s e g y t á r s k e r e s ő 
h i r d e t é s s z ö v e g é b e n is h i b á t t a l á l t a 
s a s s z e m ű korrektor . Jav í tás k ö z b e n 
a z o n b a n fö lcseré l te a szövegek e l s ő 
sorá t . K é r d é s , h á n y a n v á l a s z o l t a k az 
„Alig h a s z n á l t f e l e s é g e m e t e lcseré l -
ném. . . " k e z d e t ű h i rde tésre . 

címét „partépítés"-ről „pártépí-
tés"-re javította, n e m kevés szófacsa-
rási tehetségről téve tanúságot . A 
pár tbizot tság vezetői viszont a histó-
ria szerint a cikk megje lenésének ha-
tására elveszítették humorérzéküke t . 

A nyolcvanas évek közepén az ak-

k o r még Vörös Csil lag (azelőtt és 
azután: Korzó) moziban játszott fil-
mek egyikét 81 (!) éven felül ieknek 
a ján lo t ta a Délmagyar. Természete-
sen c s u p á n annyi tör tén t , hogy a 
m é g ó lomszedésse l készülő l a p b a n 
fölcserélték a számokat . A neveze tes 
baki még a Ludas Matyi c ímű szati-
r ikus het i lap Tücsök és bogár rova-
tába is beverekedte magá t . Peterdi 
Pál szerkesztő (és k i tűnő humor i s t a ) 
csak annyi t fűzöt t hozzá a szokatla-
nul m a g a s korha tá r megje löléséhez, 
hogy a nyolcvan éven aluliak bizo-
nyára csak déd - vagy ükszüleik en-
gedélyévei nézhet ik m e g a filmet... 

Aztán a rendszervál tozás h a j n a l á n 
fö l l ebbenő vasfüggöny mögö t t ug-
rásra készen és lenge ö l tözékben ot t 

állt Staller Ilona, alias Cicciolina 
(Husika), hogy n a g y f o r m á t u m ú m ű -
vészetével Szegedet is e lkápráztassa . 
Az if júsági h á z b a n tervezet t föl lépés 
hí rére azonna l t i l takozott az egyház. 
A p rodukc ió le fú jásá t szorga lmazó 
cikkbe m i n d ö s s z e egyetlen fölösle-
ges be tű került , ebbő l viszont nagy 
bo t r ány lett. A nevezetes m o n d a t így 
jelent meg: „Az egyházközségek a jó 
izélés (kiemelés a szerkesztőtől) és a 
közerkölcs n e v é b e n Staller Ilona fel-
lépése ellen emelik fel szavukat , és 
n y o m a t é k o s a n kérik a n n a k megaka-
dályozását ." Az eredet i szövegben 
t e rmésze te sen az „ízlés" szó szere-
pelt . A vétkes n y o m d a i szedőnek az-
ó ta is fáj, hogy akadtak, akik szándé -
kosságot tételeztek föl a részéről. 


